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Дипломатическая конференция по заключению и принятию 
договора о законах по образцам 
Заключительное слово 
Генеральный директор ВОИС Дарен Танг 
22 ноября 2024 года 

Текст выступления 

Уважаемый Председатель! 
Ваши Превосходительства! 
Уважаемые делегаты! 
 

Коллеги, друзья! 

 

Сегодня ранним утром, спустя 20 лет и две долгие недели работы, мы 

сделали исторический шаг, и, наконец, можем поприветствовать 

заключение двадцать восьмого договора ВОИС — Эр-Риядского 

договора о законах по промышленным образцам.  

 

Второй раз за год мы как сообщество ВОИС успешно объединили 

усилия для того, чтобы установить новые международные стандарты в 

области ИС, на этот раз в стремлении обеспечить дизайнерам и 

авторам во всем мире более предсказуемые, удобные и экономичные 

условия для охраны и коммерциализации своих промышленных 

образцов на международном уровне.  
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Нам удалось сделать это несмотря на сложности и трудности: 

некоторые из которых были ожидаемыми, другие — 

непредвиденными. Должен признаться: в ходе переговоров был 

момент, когда я подумал, что делегатам так нравятся угощения, этот 

прекрасный центр конференций и радушное гостеприимство 

принимающей стороны, что они просто не хотят уезжать! Однако 

сегодня мы можем констатировать — мы сделали это!  

 

Вспоминая, как шли эти переговоры — порой гладко, а порой весьма 

непросто, — не могу не отметить, что они позволили нам, я имею в 

виду сообщество ВОИС, по-настоящему сосредоточиться на одной 

теме, которая не часто была в центре внимания нашей организации, 

— промышленных образцах и дизайнерах, а также их даре 

использовать цвет, форму, облик, красоту и эстетику, чтобы радовать 

наши чувства, обогащать нашу жизнь, развивать наше наследие и 

преобразовывать нашу культуру. Сегодня все вместе мы добились 

успеха в интересах этих людей.  
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Однако мы сделали это не только с мыслью о дизайнерах, но и в 

стремлении утвердить ценность многостороннего подхода. В мае 

государства — члены ВОИС собрались вместе и на основе консенсуса 

заключили Договор ВОИС об ИС, генетических ресурсах и связанных с 

ними традиционных знаниях. Спустя шесть месяцев государства — 

члены ВОИС собрались вновь и заключили Эр-Риядский договор о 

законах по промышленным образцам. ВОИС доказала, что 

многостороннее сотрудничество остается самым надежным 

фундаментом, на котором мировое сообщество может объединиться в 

стремлении изменить мир к лучшему.  

*** 

Сегодняшний праздник — это результат двух десятилетий партнерской 

работы, взаимодействия, решимости и упорного труда.  

Прежде всего, позвольте мне поблагодарить все делегации, включая 

те, которые с самого начала, 20 лет назад, подключились к дискуссии 

и переговорам: многих из них сегодня нет с нами в этом зале. Не могу 

не упомянуть и не поблагодарить Перу за проведение в этом году 

межсессионного совещания в Паракасе, которое стало важной вехой и 

позволило нам лучше понять позиции друг друга.  
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Однако последний этап самый сложный, поэтому мне хотелось бы 

поблагодарить председателей Главного комитета I и Главного 

комитета II, Серхио и Кристиана, за их невероятную работу. Достигнуть 

такого результата было бы невозможно без вашей искренности, 

мастерства, терпения, выносливости и энергии: ваша работа служила 

для нас источником вдохновения. Думаю, они заслуживают наших 

бурных аплодисментов.  

Хотел бы поблагодарить членов Руководящего комитета, 

Редакционной комиссии, Мандатной комиссии и всех заместителей 

Председателя за ваши неустанные усилия на протяжении последних 

двух недель.  

С моей стороны было бы упущением не высказать слова 

благодарности координаторам групп, которые не только выполняли 

сложнейшую задачу по организации работы в своих группах, но и 

несли тяжелейшее бремя из-за интенсивности переговорного 

процесса. Точно знаю, что все вы еще долго не захотите просыпаться 

под звук будильника! И все же спасибо вам за работу на протяжении 

многих месяцев, которая привела нас к такому финалу.  

Здесь и сейчас я хотел бы поблагодарить своих коллег.  
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Считаю, что должен начать с тех людей, которые терпеливо работали 

над этими переговорами не две недели, а почти два десятилетия, — 

заместителя Генерального директора Биньин Ван и старшего 

директора Маркуса Хеппергера. Биньин — это оазис спокойствия и 

безмятежности в суете переговоров, а Маркус был не только 

ключевым экспертом ВОИС по субстантивным вопросам, но и 

надежным барометром, позволяющим понять, насколько успешно идут 

переговоры (я всегда понимал это, глядя на его выражение лица). 

Биньин и Маркус, вы и сотрудники ваших подразделений прошли 

самый долгий и трудный путь, и для вас вкус сегодняшней победы 

сладок как ни для кого другого.  

На каждой дипломатической конференции особое значение 

приобретают юридические и процедурные аспекты, и, как и в мае этого 

года, наш Юрисконсульт Анна Моравич-Мансфилд была в самом 

центре этой работы, с присущей ей скрупулезностью, тщательностью, 

профессионализмом и пугающе высоким уровнем потребления 

кофеина. Я также благодарю сотрудников ее Бюро, которые прибыли 

сюда как настоящая команда, чтобы трудиться над всеми сложными 

юридическими и документальными требованиями, которые являются 

частью договорной работы, в основном проходящей за кулисами.  
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Я также хотел бы поблагодарить помощника Генерального директора 

Энди Стейнса, который в качестве сопредседателя Руководящего 

комитета, занимавшегося подготовкой Дипломатической конференции, 

вместе с заместителем Генерального директора Ведомства 

интеллектуальной собственности Саудовской Аравии (SAIP) Сами 

Алсодаисом долгие месяцы руководил группой, проводившей 

«черновую» работу.  

Я также должен особо отметить многих других сотрудников 

Секретариата: часть из них находились в центре событий и сегодня 

присутствуют в зале, часть незаметно трудятся за кулисами в этом 

огромном помещении, часть оказывали поддержку в проведении 

Конференции из штаб-квартиры ВОИС в Женеве.  

Вне поля зрения остаются коллеги из Отдела по дипломатическим 

сношениям и делам Ассамблей, однако они сыграли решающую роль 

в организации и обеспечении плавного хода наших обсуждений. 

Работая рука об руку с SAIP, они создали все условия для того, чтобы 

опыт участия каждого делегата был максимально положительным.  

Я также глубоко признателен нашим сотрудникам, ответственным за 

новости и связи со СМИ, нашим замечательным специалистам по 
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аудиовизуальным средствам и ИКТ; коллегам, занимавшимся устным 

и письменным переводом, которые блестяще работали в сжатые сроки 

и на протяжении столь долгого времени; а также всем сотрудникам 

службы безопасности, типографии, кейтеринга и уборки, которые 

неустанно трудились, поддерживая нас.  

Свои последние, но самые важные слова благодарности я хотел бы 

сказать Председателю Конференции доктору Абдул-Азизу ас-

Свайлему и замечательному коллективу Ведомства ИС Саудовской 

Аравии, а также послу Абдуле Мохсену, который представлял 

правительство Королевства Саудовская Аравия.  

Обращаясь к правительству принимающей страны и послу Абдулу 

Мохсену, хочу сказать, что заключение Эр-Риядского договора о 

законах по промышленным образцам, первого договора в области ИС, 

названного в честь одной из столиц этого региона, 

продемонстрировало намерение Королевства играть важную роль в 

развитии международной экосистемы ИС и подчеркнуло, что 

движущие силы развития ИС приобретают все более глобальный 

характер.  
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Обращаясь к нашему дорогому Председателю, моему старому другу, с 

радостью заявляю, что Ваше лидерство, искренность, спокойствие и 

преданность делу стали ключевым слагаемым нашего успеха. Вы 

требовали от всех нас многого — сроки казались нереалистичными, но 

мы успевали — и всегда делали это с улыбкой и мягким голосом, в 

котором, однако, чувствовалась настоящая сталь. Председательство 

на любых многосторонних переговорах является сложной задачей, и 

для меня и моей команды было большой честью поддержать Вас и 

Ваш коллектив в этом нелегком деле.  

И наконец, несколько слов нашим коллегам из SAIP — мы до глубины 

души тронуты вашим профессионализмом, гостеприимством, 

щедростью, искренностью и дружелюбием. Ваша неизменная улыбка 

надолго останется с нами. Мы приехали сюда как незнакомцы, а 

уезжаем как друзья. Поздравляю всех вас! Это ваш праздник, и вы его 

полностью заслужили. Давайте от всей души поблагодарим 

сотрудников саудовского ведомства и поаплодируем им.  

*** 
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В заключение хочу выразить надежду, что эта Конференция вдохновит 

нас на формирование мира, в котором инновации не знают границ, где 

творчество процветает и где ИС играет мощную созидательную роль.  

Сегодня все вместе мы вершили историю. Вместе мы будем 

продолжать нашу работу на благо новаторов и авторов во всем мире.  

Благодарю вас! 


